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gatni. Szinte látni, hogy a német plakátraj-
zoló nagyiparosok — Deutsch, Szafranski, 
YVeidenschlager, Bolz — miként buzdítják az 
alkalmazottaikat minél többet, minél jobbat 
és minél hívebben lopni, Mit ki nem foszto-
gatnak a napi munka gyors és fürge robotosai? 
A Simplicissimus és a Jugend összes rajzo-
lóit, az élőket és a holtakat, az egyik Gul-
branssonra abonnál, a másik Bruno Paulra 
utazik. A franciákat és angolokat sem kímé-
lik : az Assiette au Beurret, a Gazette du bon 
ton-f, Sem-et, Poulbot-t, Penfield-t, de vi-
szont ezek sem maradnak adósok és ők meg 
nagyot ütnek botjukkal a németek fejére : 
Thönytől, Wilketől úgy lopnak az illedelmes 
franciák, hogy kamatostul visszaszopják a 
kölcsönf. így játszanak egymással a nemze-
tek békeidőben. Néha valóságom nemzetközi 
labdarúgás folyik egy-egy jó vicctémával. 
Reimannban van annyi humor, hogy az egé-
szet nem fogja fel nagyon tragikusan, inkább 
csak akkor komolyodik el, mikor azt a sze-
mérmetlenséget emlegeti, amellyel egyes szel-
lemi kleptomániások az idegen javak révén 
pöffeszkedő hirdető-vállalkozókká és köztisz-
teletben álló humoristákká válnak. A fekete 
lista teljességéhez az az egy „szerzemény" 
hiányzik csupán, amelyen legtöbbet mulattak 
az utóbbi időben Németországban. Egy fiatal 
ember egy elegáns ékszerdobozt nyújt át az 
imádott hölgynek. A doboz tetejére jól olvas-
hatóan felírta nevét a rajzoló. Nosza fogta 
magát egy plagizátor és úgy ahogy volt, 
lerajzolta a reklámképet. Még a kazettán 
levő nevet is átvette, mert erről azt hitte, 
hogy ez valamelyik francia ékszerész már-
kája. A vicc és reklám birodalmában azon-
ban úgy látszik nem veszik nagyon zokon 
az ilyen csapdaállítást. A mentőegyesület jel-
szavával vígasztalódnak : „mindnyájunkat ér-
het baleset." 

K I Á L L Í T Á S O K 
PRO TRANSSYLVANIA nevű s az erdély-

részi károsultak felsegélyezésére alakult 
egyesület javára érdekes kiállítást rendezett 
dr. Varjú Elemér osztályigazgató közremű-
ködésével a gróf Mikes Árminné vezetésével 
alakult hölgybizotfság a Nemzeti Múzeumban 
A február hó 10-én megnyílt kiállítás java 
részét a koronázáson részt vett főrangú 
hölgyek pazarhatású díszruhái foglalják el. 
A főhelyen Zita királynénak e füzet bemuta-
tott és ismertetett aranyhímzésű ruháját, mel-
lette IV. Károly királynak, Ottó trónörökös-
nek és Izabella kir. hercegnének a koroná-
záson viselt öltözeteit látjuk. Még mintegy 

50 száz nő díszruha pompázik a tárlókban és a 

szabadon álló babákon. Egy részükön íreg-
látszik a századok nemes patinája ; immár 
porladozó nagyasszonyok hordták őket Lipót 
és Mária Terézia idejében s nemzedékről nem-
zedékre szállva ifjú királyunk koronázásán 
most is előkerültek a finoman szőtt brokátok, 
hímes selymek és bársonyok, leheletszerű fá-
tyolok és csipkék és ámulatba ejtik a kiállí-
tás látogatóit. Igaz gyönyörűséggel szemlél-
tük a választékos művészi ízléssel összeválo-
gatott, nemes anyagból készült s a magyar 
mágnásnők hagyományos viseletének stílusát 
visszatükröztető változatos festői öltözeteket, 
de furcsán hatott a kellő szakavatottság és 
művészi érzék nélkül készült, nem egyező 
színű és díszítésű, újdonsült néhány díszruha, 
mely nyilván úgy kerülhetett a kiállításra, 
hogy a rendezők nem térhettek ki bizonyos 
személyi tekintetek elől. Szerencsére ilyen ruha 
csak kevés akad; túlnyomó részök valóban 
élvezetes és t anuhágos képét adja a XVIII. 
és XIX. század és a legújabb kori mágnás-
női viseletnek. Ujabban a kiállítást néhány férfi 
díszruhával gazdagították, amelyek között kivá-
lik gr. Andrássy Gézának kápráztató ékszerek-
kel díszes gyönyörű öltönye. A magyar dísz-
ruhákkal egyik közelebbi számunkban tüzeteseb-
ben akarunk foglalkozni s ezért ez alkalommal 
beérjük azzal, hogy felhívjuk olvasóink figyel-
mét az érdekes kiállításra és megtekintését 
ajánljuk. Úgy értesülünk, hogy egy nagyobb-
szabású díszmű kiadását tervezik, amely 
magában foglalná a kiállítás anyagának java 
részéf. Örvendenénk, ha e terv megvaló-
sulna, mert a kiállítás látnivalóiból való-
ban maradandó becsű díszmű állítható össze, 
mely az ország határain túl is számíthat 
érdeklődésre. A ruhák csoportján kívül a 
régibb és újabb egyházi szerelvényeknek és 
papi ruháknak egész sorozata látható, amely 
a koronázáson szerepelt. Az egyházi tárgya-
kat az esztergomi prímási kincstár és a budai 
koronázási főtemplom, Mátyás király olasz 
származású, híres trónkárpitját pedig az 
Erdődy grófi család a jótékony célra való 
tekintettel engedték át a kiállításnak. Ezeket 
a Magyar Iparművészet régebbi évfolyamai-
ban részben már közöltük, egy részüket pedig 
e füzet más helyén ismertetjük és mutatjuk be. 

HÉT KIÁLLÍTÁS EGY MÚZEUMBAN. An-
nak jellemzéséül, hogy a földön, vizén, víz 

alatt és levegőben harcoló, éhező, fázó és vérző 
Németország micsoda művészetnevelő tevé-
kenységre képes, hadd álljon itt egyszerű 
elsorolása annak, hogy a Stuttgartban levő 
Landesgewerbemuseum, melynek igazgatóját 
Pazaurek Gusztávot már több ízben és több-
féle minőségben volt alkalmunk méltatni, mi-
féle kiállításokat rendezett az 1916-ik hábo-
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rús év végén egyetlen múzeumban és egy-
idejűleg. Bemutatta Németországnak eddig 
legnagyobb plakátkiállítását, az A. E. G. pá-
lyázatára érkezett műveket a Nitra-lámpák 
népszerűsítésére. Bemutatta, hogy a rokkan-
tak minő munkákat csináltak egy olyan tan-
folyamon, melyet az épület- és bútorasztalos-
iparban való képesítésük céljából rendeztek. 
Bemutatta a württembergi arany- és ezüst-
adományokból a haza oltárára letett amaz 
ékszereket és ötvösműveket, melyeknek mű-
vészettörténeti becsük van és amelyek az 
igazgatót a régi ötvösjelek lajstromainak el-
készítésére buzdították. Két művésznek kol-
lektív kiállítását és elrendezte Car lo Tip 
árnyékképeit és Gies müncheni éremvéső me-
daillonjaií. A bécsi Larisch-iskola betüvetési 
tanmenetét is kiállította okulásul és hogy az 
üzleti grafika területének még egy oldalát fel-
ölelje, bemutatta az illatszerek csomagolásá-
nak pályamunkáit, azon rendkívül tanulságos 
württembergi módszer szerint, hogy a jó pél-
dák mellett azok ellenképéül az ízléstelensé-
geket is bemutatta. 

RÉGI É S MODERN KÖNYVEK KIÁLLÍ-
TÁSA. A bécsi udvari könyvtárak anya-

gából az elmúlt nyáron rendezett kiállítás 
minálunk is megérlelte azt a gondolatot, hogy 
hasonló kiállítással igyekezzenek a bibliofi-
leket és a könyvművészet iránt érdeklődő 
nagyközönséget megörvendeztetni. A kiállí-
t á s eszméje, mellyel az Or szágos Kiállítási 
Központ több ülésén foglalkozott már, miná-
lunk nemcsak a nagy köz- és magánkönyv-
tárak művészi anyagát ölelné fel az ősnyom-
tatványoktól kezdve, hanem még a napjaink-
beli magyar könyvtermelés művészileg érté-
kes anyagát is, hogy a magyar grafika ily 
irányú ízléséről a nagyközönségnek teljes 
képet adjon. A kiállítás időpontja és méretei 
elsősorban attól függnek, hogy mikor és 
mennyire hárulnak el ama nehézségek, me-
lyek ma a vidéki nagy könyvtárakat v issza-
tartják attól, hogy becses unikumaikat a postai 
szállítás nehézségeinek tegyék ki. Előre lát-
ható, hogy a most fennforgó nehézségek csak 
a békés idő beköszöntésével háríthatók el tel-
jesen. De akkor mingyárt hozzá kellene fogni 
a kiállítás előkészítéséhez, mert oly hosszú 
idő telt már el az 1880-ban rendezett utolsó 
könyvkiállítás óta, hogy a mostani nemzedék, 
melynek a könyv iránt való érdeklődése tagad-
hatatlanul erősbödött, jogos kíváncsisággal 
néz egy ilyen kiállítás anyaga elé. 

ROKKANTKIÁLLÍTÁS. EZ év nyarán nagy-
arányú kiállítás fog megnyílni Budapesten. 

Az Országos Kiállítási Központ Zsolnay Mik-
lós főrendiházi tagnak, az Iparművészeti Tár -

sulat alelnökének vezetése alatt serényen ké-
szíti elő a rokkantkiállítást, mely az első 
nagyarányú magyar kiállítás lesz a háború 
kitörése óta. Sem helye, sem ideje nincs még 
pontosan megállapítva, csak annyi bizonyos, 
hogy a kiállítás fel fogja ölelni mindazt az 
anyagot, mely a rokkantüggyel kapcsolatban 
a társadalmat érdekelheti és elsősorban a 
rokkantak iskoláiból kikerült munkák fognak 
ott bemutatásra kerülni. A kiállítás, mely a 
magyar közélet vezető egyéniségeinek bevo-
násával o r szágos jellegű lesz, bizonyára na-
gyon tanulságos képet fog adni a rokkant-
ügynek magyarországi szervezettségéről, mely 
szakértők véleménye szerint a németekével 
is vetekszik. Hogy pedig a kiállításon bemu-
ta tásra kerülő anyag iparművészeti része és 
az egész kiállítás elrendezésének ízléses volta 
sem fog kívánni valót hagyni, arra biztosí-
tékot nyújt, hogy a végrehajtó-bizottságba, 
mely az előzetes szervezés munkáját végzi, 
az Iparművészeti Társulat választmányának 
három tagját is beválasztották és pedig 
Györgyi Kálmán igazgatót, Fa ragó Ödön 
tanárt és Pogány Móric műépítészt. A hábo-
rús és a háború utáni szociális feladatok e 
legégetőbbjéhez bizonyára sok értékes ada-
lékkal fog szolgálni e fájdalmasan érdekes 
kiállítás. 

P Á L Y Á Z A T Ó K 
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ELDŐLT PÁLYÁZAT. Az Országos Ma-
gyar Iparművészeti Társulat bírálóbizott-

ságának 1917 február hó 12-én tartott ülésén 
döntötték el a limanovai diadalmas csata em-
lékének megörökítésére szánt plakett mintá-
jára hirdetett második pályázatot. A kitűzött 
határidőre 11 művésztől 13 pályaterv érke-
zett be. A bírálóbizottság egyhangúlag sa j -
nálattal megállapította, hogy a beérkezett 
pályaművek egyike sem üti meg azt a mér-
téket, amit a Társulat joggal megkívánhat s 
ennélfogva meddőnek kell nyilvánítania a pá-
lyázatot. Minthogy viszonylag a legtöbb hi-
vatottságot és törekvést az „X. Y.", „Huszá-
rok I." és „Megvédték a hazát" jeligés pá-
lyaművek mutatják, a bizottság a három pá-
lyamű szerzőinek, névszerint Horváth Bélának, 
Szege Sándor és Fekete Oszkárnak, vala-
mint Rigele Alajos és Weinvvurm Frigyes 
művészeknek munkájuk kárpótlásául 100—100, 
összesen tehát 300 korona tiszteletdíjat sza -
vaz meg. E második sikertelen pályázat elszo-
morító eredménye azt a meggyőződést érleli 
a bizottságban, hogy újabb általános nyil-
vános pályázat hirdetésével sem érné el a 
bizottság a kívánt célt, ezért a limanovai 
plakett mintájára szóló s z ű k e b b pályázat 5 1 



hirdetését határozza el, amelyre Reményi 
József, Berán Lajos és Horváth Béla szobrász-
művészeket hívja meg. E szűkebb pályázaton 
résztvevő művészeknek fejenkint 250—250 
koronát biztosít a bizottság a f. évi április 
hó 10-ig beküldendő vázlatos mintáikért és 
a pályázókra bízza, hogy egy vagy több 
pályatervvel vegyenek-e részt e szűkebb pá-
lyázaton. A Társulat céljainak legmegfelelőbb 
vázlat szerzője kapja majd a megbízást a 
sokszorosí tásra alkalmas minta készítésére; 
e végleges mintáért újabb 1000 korona tisz-
teletdíj jár. Ezenfelül a Társulat az illető 
művésznek felajánlja az érem forgalomba-
hozatala után várható tiszta haszonnak 
50°/0-áf. A tiszta haszon alatt értendő a kü-
lönbözet, amely egyrészt az éremminta be-
szerzésével felmerült eddigi és azután fize-
tendő tiszteletdíjak, a modell sokszorosításával 
járó kiadások és az elárusííási jutalékok, 
másrészt pedig az érem eladásából befolyó 
jövedelem között megállapítandó lesz. 

Györgyi Kálmán igazgató javaslatára a 
bizottság pályázat hirdetését határozza el 
olcsó raktárbútorok tervrajzaira. A pályázat 
részletes föltételeinek megállapítására a bi-
zottság Faragó Ödön biz. tagot és az igaz-
gatót kéri fel. Ennek az újabb pályázatnak 
részletes feltételeit a Hivatalos Ügyek rova-
tában közöljük. 

L E V E L E S L Á D A 
B( • É C S B E VÁNDOROLT HÓDOLATI TÁR-

GYAK. K e d v e s S z e r k e s z t ő ú r , 
engedje meg, hogy az Ön levélszekrényébe 
az én panaszos soraimat is bedobhassam. 
A koronázás nagyszerű ünnepélyessége mind-
nyájunk szívét megdobbantotta. Történeti 
fényességek gyulladtak ki és régi koronázá-
sok halk reminiszcenciái belevegyültek az 
új király koronázás eleven hangjába. Érde-
kelt e múltnak elszállt dicsősége is : kerestem 
a mai magyar király elődeinek juttatott nem-
zeti ajándékokat. A törvényhatóságok hódo-
latait, amelyek bizonyosan a régebbi évszá-
zadokban is a betűvetés remekeivel íródtak. 
Az ezüst- és aranytárgyakat, melyekben e 
nemzet sohasem szűkölködött, mikor új kirá-
lyával szemben hódolatát és gyengédségét 
kellett kifejeznie. De sehol sem találtam őket. 
Ahol megfordultam : múzeumokban és levél-
tárakban mindenütt ugyanazt az útbaigazítást 
kaptam, hogy a magyar nemzet hódolati 
tárgyai és feliratai Bécsben keresendők. Régi 
mestermunkák, könyvdíszítés, könyvkötés, 
ötvösművészet és sok egyéb iparág legreme-
kebb alkotásai, melyekből itthon okulnia 

5 2 kellene az iparművészet és a műipar tanulói-

nak, valahol a Burg sötét zugaiban vannak 
és bizonyára senki és sohasem fogja őket 
onnan napfényre hozni, vagy éppen a mi 
múzeumainkba utalni. De ha már annyi régi 
művészi energia elveszett és nyomtalanul 
elszállt az udvari raktárak temetőjében, nem 
volna-e helyénvaló megmenteni legalább e 
mostani koronázásra készült művészi mun-
kákat. Nem volna-e igazi elismerése magyar 
jogainknak, ha azt, ami szépet e koronázásra 
magyar kéz tett uralkodójának trónusa elé, 
itt őriznék meg a budai várban, kegyelettel, 
üveges szekrényben, élő tanulságául minden-
kinek, aki ebbe a várba elzarándokol és 
kellemes emlékéül e vár mindenkori urainak, 
akik számára több ez az ereklyénél : egy nép 
szeretete, ízlése és hódolafa a mi sa já tos 
kézjegyünkkel van e tárgyakba beleírva. Buda-
pest, 1917 január 4. Őszinte barátsággal 
K-N S-T dr. 

NYILATKOZAT, T. Szerkesztő úr 1 Folyó-
iratának 1916. évi X. számában a „Leveles 

láda" rovatban közli „N. N." levelét, mely 
a vezetésem alatt álló Kőbányai Polgári 
Serfőző r. t. dolgaival foglalkozik. Megálla-
pítom, hogy valótlan az, miszerint mi a szá-
munkra vázlatokat készített Helbing Ferenc 
iparművészeti iskolai tanár úrral a honorá-
riumra vonatkozólag alkudoztunk vagy „egyez-
kedtünk" volna, ellenben igaz az, hogy Adler 
Zsigmond főtisztviselőnk, midőn megbízása 
volt több nyomdai céget csomagolási vázla-
tok bemutatására felszólítani, saját kezde-
ményezéséből fordult az Iparművészeti Isko-
lához, hangsúlyozván úgy Csermendy Elemér 
úr előtt, kivel első ízben beszélt, mint Helbing 
Ferenc tanár úr előtt, ki utóbb telefonon 
jelentkezett, hogy csakis a kivitelre elfoga-
dandó vázlatok díjaztatnak, amit az itt meg-
nevezett urak tudomásul is vettek. így tehát 
a pályázók teljesen tisztában voltak azzal, 
hogy nem műpártoló, mecenási aktussal áll-
nak szemben. Budapest, 1917 január 24. 
Maradtam szerkesztő úrnak kész tisztelettel 
dr. Freund Antal s. k., a Kőbányai Polgári 
Serfőző r. t. igazgatója. 

RÉGISÉGKERESKEDELEM É S ÁRDRÁ-
GÍTÁS. Igen t i s z t e l t S z e r k e s z t ő Úr! 

Napról napra olvassuk az újságokban, hogy 
mily szigorú rendeletek készülnek és mily 
súlyos ítéletek csapnak le a háborús kon-
junktúrák kihasználóinak fejére. Látjuk, hogy ha 
a budakeszi kofa négy fillérrel drágábban 
adja a túrót, akkor — igen helyesen — ott 
marasztalják a kerületi kapitányságon egypár 
napra. De még sohasem olvastam, hogyha 
valaki egy cserépből való szenteltvíztartót, 
mely huszonöt évvel ezelőtt készült Hód-
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35. Halasi cs ipketarsoly , melyet Z s e n y József ajánlot t fel 35. Mit Ha iase r Nähspitzen geschmück te Handtasche , die 
Zita királynénak. Készítette Markovics Mária. durch Herrn J. Zseny der Königin Zita da rgebrach t wurde . 

A u s f ü h r u n g von Marie Markovics. Ö l ) 

Magyar Iparművészet . 10 



36. Zita királyné koronázás i ruhája é s uszá lyának r é s z -
lete — 37. Aranyh ímzésse l díszí tet t f ehérse lyem. Id. Wein-
wurm Antal f ényképe nyomán . 

36. Krönungskle id der Königin Zila und Teil der Sch leppe . 
— 37. Wei s se S e i d e mit Goldst ickerei . 
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38. Zita ki rá lyné k o r o n á z á s i d í s z r u h á j a . Készí te t te Girardi 
József Budapes t en . A ruhaal ia t az O r s z á g o s Háziipari S z ö -
ve t s ég , a dereka t a pozsony i Izabel la-Egyvsi i le t műhelyei-
ben h ímezték . Idősb . W e i n w u r m Anta l f é n y k é p e n y o m á n . 

38. Krönungsk le id der Königin Zita. K o n f e k t i o n : J. Gi ra rd i 
Budapes t . A u s f u h r u n g der S t i cke re ien d e r R o b e durch 
den L a n d e s h a u s i n d u s t r i e v e r e i n , de r d e s Le ibes durch den 
Isabel la -Vere in in P o z s o n y . 
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39. Gróf Hadik Barkóczy Endréné , Zichy Klára g ró fnő 
koronázás i d í sz ruhá jában . 

39. Gräfin Klara Hadik Barkóczy —Zichy in ihrem nat io-
nalem Krönungs Galaanzug . 



40. Gróf Dessewf fy Emiiné , Ba t thány Ella g r ó f n ő k o r o n á -
zási d í s z r u h á j á b a m 

40. Gräf in Ella Dessewf fy — Bal thány in ihrem nat ionalem 
K r ö n u n g s - G a l a a n z u g . 



41. Gróf Bat thány L-ijosné, A n d r á s s y Ilona g ró fnő k o r o - 41. Gräfin Ilona B a t t h á n y - A n d r á s s y in ihrem nat ionalem 
názás i d í s z ruhá j ában . Labori f ényképe nyomán . K r ö n u n g s - G a l a a n z u g . 



42 Gróf Mikes Árminná , Bethlen Klementín g r ó f n ő k o r o -
názás i d í sz ruhá jában . K a r d o s f é n y k é p e n y o m á n 

42 Gräf in Klement ine Míkes-Beth ien in ihrem nat ionalem 
K r ö n u n g s - G a l a a n z u g . 
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43. Halasi c s ipkekendő . Tervez te Dékáni Árpád . Meg-
vásáro l ta Ő fe l sége az O. M. Iparművészet i Társu la t 
ka rácsony i vá sá r j án . 

43. Ha la se r Spi tzen tuch . Entwurf von Á. Dékáni. Ange -
kauf t von Sr . Majes tä t dem König Karl IV. 



mezővásárhelyen é s három hatost ér, mint 
holicsi fajansz-ot ad el százhatvan koronáért , 
hogy azt is becsuknák árdrágításért . Arról 
sem tudok, hogy a rendőrség akkor, mikor 
a nagy galíciai menekült-invázió után ö s sze -
fogdosta a gyanús kávéházakban a törött 
bors- és vöröshagymakereskedőket , hogy ak-
kor razziát tartott volna például a zugrégi-
ségkereskedők és álműgyüjtők közt is. Innét 
van talán, hogy akik akkor az élelmiszer-
üzlet s ikos talaján elcsúsztak, azóta sor ra 
megnyitották biedermeier-vacakokkal, mise-
köpenyekkel és nagyanyám szur tos arcképével 
bőven felszerelt régiségkereskedésüket . De 
talán most még sem fognak róluk megfeled-
kezni. Azt olvastam az egyik estilapban, hogy 
törvényjavaslat készül a háborúban elfajult 
különféle tisztességtelen kereskedelmi szo-
kások meggál lására. Ebben a törvényterve-
zetben semmi esetre sem volna szabad meg-
feledkezni a régiségkereskedelemben elhara-
pózott t isztességtelenségekről sem. Elvégre 
a törvény arra való, hogy a társadalmat be-
csapások ellen megvédelmezze és itt nem 
igen lehet a r ra hivatkozni, hogy az empire-
ágy nem elsőrendű élelmicikk. Akiknek Al-
bertfalván készült empire-ágyat adnak el úgy, 
mintha az Fontainebleauból került volna oda, 
azt épp úgy megfejik, annak az árúját éppen 
úgy drágítják, hamisít ják és végeredményben 
éppen úgy kifosztják őt, mintha ugyanezt a 
cukorral vagy a zsírral szenvedte volna el. 
É s mindenesetre meg kellene fontolni, hogy 
nem volna e célszerű e régiségkereskedőket 
valamiféle szakér tő ha tóság felügyelete alá 
helyezni, amelynek éppen úgy meglegyen a 
joga, hogy elkobozza a galvano-bronzórákat 
és a cseh üveggyárak kohóiból tavaly kike-
rült biedermeier-poharakat , mint ahogy a 
borvizsgáló-bizot tság a csa tornába öntetheti 
a fukszinos vizet. Igaz tisztelettel, híve Király 
Kálmán Győr. 

HÁBORÚS VILÁG 
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HŐSEMLÉK KÍNAI E Z Ü S T ÖRÖKÉGŐK-
KEL. Mialaff a magyar parlament a hő-

sök emlékét megörökítő törvényjavaslatot tár-
gyalta, szerényen és illatosan, mint egy ma-
gányos ibolya elhagyott síron, úgy jelent meg 
a Haza Védelmében Eleset t Hősök Emlékét 
Megörökítő Vállalat körleveleivel, melyben 
„elesett drága véreink emlékére" minden vá-
rosnak és községnek felajánlja az ő fehér 
márványtábláit kínai ezüst örökégőkkel, darab-
ját csak hetven koronáért , tiszt uraknak fe-
kete színben a ranyos kivitelben száz koro-
náért. Az ibolyának megtiltani nem lehet, hogy 
a tavasz fuvallatára meg ne jelenjen, de az 

ilyen kegyelethiénák ellen mégis helyes volna 
a legszigorúbb fellépés, ami talán éppen azon 
az alapon volna lehetséges, hogy az ilyen 
hangza tos vállalatok címei magukat a ható-
ságokat is könnyen tévedésbe ejtik és az 
O r s z á g o s Bizottsággal való össze tévesz tésre 
alkalmasak. Akár országgyűlési képviselők 
állnak tehát a hősi üzlet hátterében, akár 
egyszerű utazó-képviselők, mindenesetre fon-
tos, hogy a vidék minden közigazgatási ha-
tósága , még a legkisebb falu kisbírája is 
tudomást szerezzen róla, hogy van Buda-
pesten egy o r szágos jellegű, hivatalos hata-
lommal felruházott s művészek belevonásá-
val alakított testület, mely bárkinek ad ily 
kegyeleti célokra terveket, költségvetést, útba-
igazítást. A Hősök Emlékét Megörökítő Or -
s z á g o s Bizottságnak éppen az a célja, hogy 
a márványtábla-vigéckedésnek, e legalanta-
sabb háborús üzletnek ízléstelenségeitől meg-
óvja az országot és ezért a saj tónak és a 
nyi lvánosság minden eszközének minden tu-
domására jutott k ínaezüst-örökégős emlék-
tábla felajánlása kapcsán rá kell mutatnia az 
ily emlékek üzleti, hazug immorali tására. 

AZ IPARMŰVÉSZET PACIFIZMUSA. A 
> mögött az Anglia mögött, amely kard-

dal és golyóval akar ja Németország gazda-
sági erejét megfojtani, ott van egy kétség-
kívül kulturáltabb, okosabb társadalmi réteg 
is, mely a németség szellemi fegyvereivel, 
azoknak nagy felkészültségét elsajátítva törek-
szik az ellenfél világpiaci ábrándjait semmivé 
tenni. Egy kis füzet juttatja ezt tisztán kife-
jezésre, mely csupa angol cikket é s vitairatot 
gyűjt egybe az angol lapokból, röpiratokból 
s bemutatja a német iparművészeti körök-
nek, hogyan gondolkozik a németek iparmű-
vészi szervezettségéről a szigetvilág legjobb 
esztétikusainak és gazdaságpoli t ikusainak egy 
kis csoportja. („Englands Kunstindustrie und 
der Deutsche Werkbund." München, Bruck-
mann 1916.) Tehát ekként gondolkoznak. 
Németország megvert bennünket ipari ízlése 
tekintetében. Tőlünk tanulták el a kézműves-
munka becses voltát és most ők az e rőseb-
bek ebben. Lys Baldry azt mondja : ez 
azért van, mert ők a művészet és a keres-
kedelem viszonyát a laposabban tanulmányoz-
ták, mint mi és az ő kereskedelmi szerve-
zettségük okosabb, mint a mienk. S ezért 
jobban meg is felel a modern követelmények-
nek. Egy másik író szerint azért erősebbek 
ők, a teutonok, mert az ő tekintetük magára 
az anyagra irányult s azt igyekeztek minél 
tökéletesebben feldolgozni. S z ó ami szó, a 
füzet írói egytől egyig érzik, hogy most az 
angoloknak kell a németeket utánozni, még 
pedig egyenesen meg is jelölik az utánzás 
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